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Abstract

Web is the largest source of data in the world , it is an interdisciplinary field
that includes data mining, machine learning, natural language processing,
statistics, databases, information retrieval, multimedia, and others. The project
solves the problem out of vocabulary like newly coined terms such as technical
terms, proper names and others that do not exist in bilingual dictionaries (Arabic-
English) .result of that it used the Web mining technology to solve this problem.
A search for an abstract term is performed in a bilingual dictionary, if found its
meaning it will be retrieved ,if there is no meaning in the dictionary, the system
will use the Web mining for finding many of the potential of the term entered
meanings, and(Chi-Square test)is used to create a closer sense of the term. will
insert 180 term , the percentage of correct terminology 80% , the percentage of
error terminology 20% , the reason of that it comes from the problems of the pre-
process the Arabic language
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Accuracy(%) | Coverage
(%)

Data Topl | Top2

Web (EM-NBC-Ensemble) 62.9 79.7 91.4
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<dictionary >
- =entry>=
<wordz gastt < fword =
< pos=R0O60</pos>=
<eng_word>=fall back=/eng_word =
=fentry =
- =entry >
< word = Jesi< Sword =
< pos=R0O60</pos>=
<eng_word=relapse</eng_word>
=fentry >
- =entry >
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=fentry =
- =entry=>
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- <entry=
<words&etn < fword =
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= fentry =
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WHO fact sheet D key facts, definition, transmission,
symptoms, diagnosis, treatment, prevention, WHO response.
Infection prevention - Ebola and Marburg virus - Ebola features map
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+ www.who.int/csr/disease/ebola/ar/
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oo e a8 Y g Aaluialh Alahiel 5l il gll ) Kl
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